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א
י"חל"ח,פרשתינו)1

� עַרוּמָסַ֞ ההֶֽחָצֵר֙שַׁ֤ עֲשֵׂ֣ םמַֽ לֶתרקֵֹ֔ ןתְּכֵ֧ עַתואְַרְגָּמָ֛ יותְוֹלַ֥ שׁשָׁנִ֖ רושְֵׁ֣ יםמָשְׁזָ֑ רֶ�אַמָּה֙ועְֶשְׂרִ֤ ֹ֔ הא חַב֙וקְוֹמָ֤ ֹ֨ שׁבְר אַמּ֔וֹתחָמֵ֣
י הֶֽחָצֵֽר: ת קַלְעֵ֥ לְעֻמַּ֖

And the screen of the gate of the courtyard was the work of an embroiderer, [made] of blue,
purple, and crimson wool, and twisted fine linen, twenty cubits long, and its height in the width
was five cubits, corresponding to the hangings of the courtyard.

רש"י)2

לעמת קלעי החצר: כמדת קלעי החצר:

corresponding to the hangings of the courtyard: [I.e.,] like the dimensions of the hangings of
the courtyard.

כ"זכ"ה,תרומהרש"י)3

לעמת המסגרת תהיין הטבעות: ברגלים תקועות כנגד ראשי המסגרת:

The rings shall be opposite the frame: on the legs, inserted opposite the ends of the frame.

ב
כ"זכ"ח,תצוה)4

יתָ֘ יועְָשִׂ֘ הזָהָב֒טַבְּע֣וֹתשְׁתֵּ֣ םונְָתַֽתָּ֣ טָּה֙הָֽאֵפ֤וֹדכִתְפ֨וֹתעַל־שְׁתֵּי֩אתָֹ֡ יומִמּ֣וּלמִלְּמַ֨ תפָּנָ֔ עַלמַחְבַּרְתּ֑וֹלְעֻמַּ֖ שֶׁבמִמַּ֕ לְחֵ֖
הָֽאֵפֽוֹד:

And you shall make two golden rings and place them on the two shoulder straps of the ephod,
from below, toward its front, adjacent to its seam, above the band of the ephod.
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רש"י)5

…סמוך למקום חבורן באפוד למעלה מן החגורה מעט,

near the place where they are attached to the ephod, slightly above the belt.

ט'ג',ויקרא)6

יב בַחוהְִקְרִ֨ ההַשְּׁלָמִים֘מִזֶּ֣ יהוֹהָ֒אִשֶּׁ֣ החֶלְבּוֹ֙לַֽ ההָֽאַלְיָ֣ תתְמִימָ֔ הלְעֻמַּ֥ נּהָהֶֽעָצֶ֖ לֶב֙יסְִירֶ֑ הואְֶת־הַחֵ֨ רֶבהַֽמְכַסֶּ֣ אֶת־הַקֶּ֔
רֶב: ר עַל־הַקֶּֽ לֶב אֲשֶׁ֖ ואְֵת֙ כָּל־הַחֵ֔

And from the peace offering, he shall bring a fire offering to the Lord [comprised of] its choicest
part the complete tail, which he shall remove opposite the kidneys, and the fat covering the
innards and all the fat which is on the innards,

רש"י)7

לעמת העצה: למעלה מן הכליות היועצות:

opposite the kidneys: Heb. ,הֶעָצֶה above the kidneys, which give counsel .(הַיּוֹעֲצוּת)

ג
ב'נ"ט,זבחים)8

ושלש אמות קומתו דברים ככתבן דברי רבי יהודה

The verse states with regard to the altar built in the time of Moses: “And its height shall be
three cubits” (Exodus 27:1). The matters in the verse are to be understood as they are written,
i.e., that the height of the altar was three cubits. This is the statement of Rabbi Yehuda.

שניםפיכאןאףכארכושניםפיגובהולהלןמהרבועלהלןונאמררבועא)כז,(שמותכאןנאמראומריוסירבי
כארכו

Rabbi Yosei says: It is stated here that the altar built in the time of Moses was: “Square”
(Exodus 27:1), and it is stated there that the incense altar was: “Square” (Exodus 30:2). The
verbal analogy indicates that just as there, with regard to the incense altar, its height was twice
its length, so too here, the height of the altar built in the time of Moses was twice its length, i.e.,
ten cubits.

בתחלתועירובין)9

מָבוֹי שֶׁהוּא גָּבוֹהַּ לְמַעְלָה מֵעֶשְׂרִים אַמָּה — ימְַעֵט.

If an alleyway is enclosed on three sides with courtyards opening into it from three sides, and
the fourth side opens into a public domain, it is prohibited by rabbinic law to carry objects in it
on Shabbat. However, carrying in an alleyway under those circumstances is permitted if a
cross beam is placed horizontally over the entrance to the alleyway. The mishna teaches that if
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the cross beam spans the entrance to an alleyway at a height above twenty cubits, one must
diminish the height of the cross beam so that it is less than twenty cubits.

בַּחֲמִשִּׁיםחֲמִשִּׁיםורְחַֹבבָאַמָּהמֵאָההֶחָצֵר״אוֹרֶ�דִּכְתִיב:הֶחָצֵר,שַׁעַרמִפֶּתַחלֵילְפוּיהְוּדָהלְרַבִּיוּבֵיןלְרַבָּנןַבֵּין
הֶחָצֵרלְשַׁעַרוּמִזֶּהמִזֶּההַשֵּׁניִת״ולְַכָּתֵףוּכְתִיב:לַכָּתֵף״,קְלָעִיםאַמָּהעֶשְׂרֵה״וחֲַמֵשׁוּכְתִיב:אַמּוֹת״,חָמֵשׁוקְוֹמָה

קְלָעִים חֲמֵשׁ עֶשְׂרֵה אַמָּה״, מָה לְּהַלָּן חָמֵשׁ בְּרוֹחַב עֶשְׂרִים, אַף כָּאן חָמֵשׁ בְּרוֹחַב עֶשְׂרִים!

The Gemara asks: Both according to the opinion of the Rabbis and according to the opinion of
Rabbi Yehuda, let them derive the maximum width of a doorway from the doorway of the gate
of the courtyard of the Tabernacle. As it is written: “The length of the courtyard shall be one
hundred cubits and the breadth fifty everywhere, and the height five cubits” (Exodus 27:18).
And it is written: “The hangings on one side of the gate shall be fifteen cubits; their pillars three
and their sockets three” (Exodus 27:14). And it is written: “And for the other side of the court
gate, on this hand and on that hand, were hangings of fifteen cubits; their pillars three and their
sockets three” (Exodus 38:15). If the hangings on both sides of the gate covered thirty of the
courtyard’s total width of fifty cubits, apparently, the gate of the courtyard was twenty cubits
wide and five cubits high. Therefore, just as there, with regard to the Tabernacle, an entrance
five cubits high by twenty cubits wide is considered a doorway, so too here, with regard to the
halakhot of eiruv, an entrance five cubits high by twenty cubits wide should be considered a
doorway.

ב'נ"ט,זבחיםואומר,ד"התוס')10

איבעית אימא קלעים ט"ו אמה וכי כתיב וקומה ברוחב ה' אמות משפת קלעים ולמעלה

The Gemara offers an alternative answer: And if you wish, say The verse is stating that the
height of the hangings was five cubits, measured from the edge of the altar and above. The
altar itself was ten cubits high, while the hangings of the courtyard were fifteen cubits high, five
cubits higher than the altar.

ד
י"חכ"ז,תרומה)11

ם נחְֽשֶׁת: ר ואְַדְניֵהֶ֖ שׁ מָשְׁזָ֑ שׁ אַמּ֖וֹת שֵׁ֣ ה חָמֵ֥ ים וקְמָֹ֛ ים בַּֽחֲמִשִּׁ֗ חַב | חֲמִשִּׁ֣ ֹ֣ ה ורְ ה בָֽאַמָּ֜ רֶ� הֶֽחָצֵר֩ מֵאָ֨ ֹ֣ א

The length of the courtyard [shall be] one hundred cubits and the width fifty by fifty [cubits]. The
height [of the hangings] shall be five cubits of twisted fine linen, and their sockets [shall be of]
copper.

רש"י)12

וקמה חמש אמות: גובה מחיצות החצר, והוא רוחב הקלעים:
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The height…five cubits: [I.e.,] the height of the partitions of the courtyard, which was the width
of the hangings.

ה
ל"וכ"ו,תרומה)13

ם: ה רקֵֹֽ עֲשֵׂ֖ ר מַֽ שׁ מָשְׁזָ֑ י ושְֵׁ֣ עַת שָׁנִ֖ ן ותְוֹלַ֥ לֶת ואְַרְגָּמָ֛ הֶל תְּכֵ֧ ֹ֔ תַח הָא יתָ מָסָ֙� לְפֶ֣ ועְָשִׂ֤

"And you shall make a screen for the entrance of the tent, of blue, purple, and crimson wool,
and twisted fine linen the work of an embroiderer.

תרומהפרשתסוףהתוס'בעלירבותינו)14

השערפתחהי'לאא"כאמותחמשאלאגבוהיםהיולאאםאחרתקושיאהקשהאברהםבריצחקרביוהרב
חמשגבוהיןהיוומערבודרוםצפוןשלקלעיםדודאימפרשהיהולכךעולמי'.ביתשלהיכלפתחכמוגבוהה
וא"כרוחותשארמקלעיםיותראמותחמשגובהלהםוהיהשבמזרחבקלעיםמייריוקומהוהאיאמותעשרה

גבהן עשרים והפתח גבהו עשרים כמו כן:

Rabbi Yitzchok, son of Avraham posed a different question: If, as according to the plain
meaning of our text, the hangings were only five cubits high, even the entrance gate to
Solomon’s Temple was five cubits higher than these hangings, and what purpose would they
serve? He concluded therefore that whereas the hangings to the south and north of the
entrance gate were indeed fifteen cubits high, i.e. five cubits higher that the hangings on the
other sides of the Tabernacle. In other words, their total height was twenty cubits. The entrance
gate was also twenty cubits high.

ו

ו'פרקרישמזוזההלכותרמב"ם)15

ואְֵלּוּהַמְּזוּזָה.מִןפָּטוּרמֵהֶןאֶחָדתְּנאַיחָסֵרואְִםמְזוּזָה.לוֹלַעֲשׂוֹתבּוֹהַדָּריתְִחַיּבֵכָּ�ואְַחַרבַּבַּיתִישֵׁתְּנאִָיןעֲשָׂרָה
הֵן…

There are ten requirements that must be met by a house for the person who dwells within to be
obligated to affix a mezuzah. If one of the requirements is lacking, there is no obligation for a
mezuzah. They are:

ויְהְִיוּ לוֹ דְּלָתוֹת

for it to have doors;

הראב"דהשגות)16

שיהיו לו דלתות לא נאמר אלא משום  היכר ציר…

The requirement to have a door only applies when it is an opening between two rooms…

projectlikkuteisichos.org - 4



ז

כ"וג',במדבר)17

דָתֽוֹ: ֹֽ ל עֲב ֹ֖ יו לְכ יתָרָ֔ יב ואְֵת֙ מֵֽ חַ סָבִ֑ ן ועְַל־הַמִּזְבֵּ֖ ר עַל־הַמִּשְׁכָּ֛ ר אֲשֶׁ֧ תַח הֶֽחָצֵ֔ ר ואְֶת־מָסַ֙� פֶּ֣ י הֶֽחָצֵ֗ וקְַלְעֵ֣

The hangings of the courtyard, the screen at the entrance to the courtyard, which is around the
Mishkan and the altar, its ropes, as well as all the work involved.

ל"וכ"ו,תרומהרש"י)18

ועשית מסך: וילון שהוא מסך כנגד הפתח, כמו (איוב א י) שכת בעדו, לשון מגן:

And you shall make a screen: Heb. ,מָסָ a curtain that is a protector opposite the entrance, like
“You made a hedge (שַׂכְ�תָּ) around him” (Job 1:10), an expression of protection. [Note that the
“samech” and the “sin” are interchangeable.]

ח
ו'פרקתניא)19

נקרא עולם הזה ומלואו עולם הקליפות וסטרא אחרא ולכן כל מעשה עוה"ז קשים ורעים והרשעים גוברים בו

Consequently, this world, with all its contents, is called the world of kelipot and sitra achra.
Therefore all mundane affairs are severe and evil, and wicked men prevail,

ט
י"דז',קהלת)20

הוּבְי֥וֹםבְט֔וֹבהֱיֵ֣הטוֹבָה֙בְּי֤וֹם הרָעָ֖ םרְאֵ֑ הגַּ֣ הלְעֻמַּת־זֶה֙אֶת־זֶ֤ יםעָשָׂ֣ תהָֽאֱ�הִ֔ אשֶׁ֨�אעַל־דִּבְרַ֗ םימְִצָ֧ יוהָֽאָדָ֛ חֲרָ֖ אַֽ
מְאֽוּמָה:

On a day of good, be among the good, and on a day of adversity, ponder; God has made one
corresponding to the other, to the end that man will find nothing after Him.

א'עמודרישל"ה,השיריםשירתורהלקוטי)21

ובליהפסקבליתמידהיוצאתלההשפעהרומזשהואלפיפתוחהיהשתמידדלתותבוהיולאהאולםפתח
מעצור ממעשה התחתונים

The entrance of the Ulam did not have doors, it was constantly open, as this alludes to
constant bounty, notwithstanding our actions.

ה'מ',ישעיה)22

ה דִּבֵּֽר: י יהְוָֹ֖ י פִּ֥ ו כִּ֛ ה ורְָא֚וּ כָל־בָּשָׂר֙ יחְַדָּ֔ ה כְּב֣וֹד יהְוָֹ֑ ונְגְִלָ֖

And the glory of the Lord shall be revealed, and all flesh together shall see that the mouth of
the Lord spoke.
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יו"ד
ח'ג',בראשיתרש"י)23

לאואנימדרשותובשארו)(יטרבהבבראשיתמכונםעלרבותינוסדרוםוכבררביםאגדהמדרשיישוישמעו:
באתי אלא לפשוטו של מקרא ולאגדה המישבת דברי המקרא דבר דבור על אופניו:

And they heard: There are many Aggadic midrashim, and our Sages already arranged them in
their proper order in Genesis Rabbah and in other midrashim, but I have come only [to teach]
the simple meaning of the Scripture and such Aggadah that clarifies the words of the verses,
each word in its proper way.

***
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